
СПЕКТАКЛИ ЯПОНСКОГО ТЕАТРА 
КУКОЛ «АВАДЗИ»
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На небольшом японском острове 
Авадзн существует кукольный те­
атр, возникший еще в XVI столетии. 
Артисты этого театра — крестьяне. 
В дни, когда народ радостно отме­
чает праздники урожая, они устанав­
ливают на площади свои декорации 
и играют спектакли но 8— 10 часов 
без перерыва. Репертуар театра, 
насчитывающий сейчас около 50 
пьес, и замечательная техника акте­
ров передаются из поколения в по­
коление. В свободное от гастроль­
ных поездок время артисты возвра­
щаются к своим обычным заняти­
ям •— работают па рисовых полях, 
ловят рыбу.

Театр «Авадзн» гастролирует и 
Советском Союзе впервые. Он про­
извел большое впечатление на мос­
квичей и теперь начал свои представ­
ления в Ленинграде. В течение вече­
ра гости показывают четыре спек­
такля на сюжеты средневековых 
романов, рассказывающих о муже­
ственных и сильных героях, о благо­
родных подвигах, о долге в любви.

На сцене куклы почти в человече­
ский рост. Каждой из них управ­
ляют три актера в черных костюма?: 
Іи масках; черный инет условно обо­
значает, что кукловодов на сцене 
нет. Невысокая ширма прикрывает 
'только ноги актеров. Сбоку, на не­
большом возвышении, располагаются 
артисты-чтецы и музыканты в живо­
писных национальных костюмах. 

Юнн разговаривают за кукол и со­

провождают весь спектакль пением 
и музыкой.

Несмотря на непривычную для 
нас условность, зрителя скоро за­
бывают о присутствии на сцене ак­
теров и попадают под власть их 
мастерстве, красочной выразительно­
сти кукол, глубоко человечного со­
держания пьес.

Особенно большое впечатление 
оставляет спектакль ' Песнь псалом­
щицы» в исполнении артистов Ко- 
баяси Цуйэо и Тоиода Кішия. Надо 
видеть, как затихает зрительный 
зал, взволнованный страданиями 
бедной матери, в которой борются 
чувства любви в нежности с долгом 
и ответственностью за судьбу ребен­
ка. Совершенно забываешь о том, 
что на сцене куклы. 1 лянцево фар- 
форовые маски кукол словно ожи­
вают; при помощи выразительных 
поворотов головы создается впечат­
ление сложной мимики человече­
ских лиц, Ритм и пластика движе-

иий, слипающихся воедино с музы­
кой и словами чтецов, таковы, что 
куклы кажутся живыми.

Удивительна согласованность дей­
ствии трех актеров, работающих с 
куклами. Каждое, хотя бы незна­
чительное движение головы, корпуса 
точно соответствует действиям кукло­
водов, ведущих руки и ноги. Еще 
более поражает слаженность движе­
ний актеров, когда на сиене встре­
чаются две куклы, особенно в сце­
пах поединков на мечах. Действие в 
таких случаях достигает высокого 
напряжения. Впечатление еще более 
усиливается эмоциональным чтением 
текста артйстами Снманосукэ Такэ- 
мото, Хануми Коснро, Хаиуси Ноза- 
на и Таю Ягура. В кульминационные 
моменты артисты поют,

В другом спектакле театра — 
«Сражение на берегу моря. Сума- 
ноура» глубоко убеждает игра акте­
ра Хорикава Каици, исполняющего 
роль самурая Кумагая, казнившего

своего сына по приказу начальника 
Переживания отца подлинно трагич­
ны, хотя и выражены очень скупы­
ми средствами. Замечательна слож­
ная техника кукол, у которых дви­
гаются глаза, брови, ладони рук и 
даже каждый палец в отдельности.

Необходимо отметить также тон­
чавшее мастерство старейшего ак­
тера театра Вакатакэ Гисабуроо, ис­
полнителя пьесы «Лисица с семью 
лицами». Реалистически тонко, хотя 
и и условной манере, изображая (без 
обычной черной маски) различные 
жанровые сцены, он успевает с вир­
туозной быстротой менять па глазах 
зрителей свои халаты. Каждый но­
вый костюм артиста помогает своим 
цветом лучше воспринять характер 
новой, вступающей и действие куклы.

Хорошіе впечатление оставляет 
спектакль '«Клятва на мосту Год- 
зио», поставленный, как и другие, 
режиссером Хидэо Накацуво, Мас­
штабны декорации художника Иосн- 
хико Мацуо, не похожие на обыч­
ные миниатюры театров кукол.

Театр «Авадаи» пробудет в Ле­
нинграде до 12 мая и покажет еще 
дна спектакля — «Легенда о вер­
ной жене» и «Преступление и нака­
зание».

Зрители нашей страны высоко оце­
нивают мастерство японских акте­
ров. Будем надеяться, что гости из 
Японии, в свою очередь, почерпнут 
много полезного, ознакомившись с 
советскими театрами кукол. Друже­
ские визиты работников искусства 
различных стран обогащают нх опыт, 
содействуют взаимопониманию и 
дружбе пародов.
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На снимках: вверху — артисты 
театра «Анадап»: внизу — сцена пн 
спектакля «Сражение на берегу 
моря Суманоура»
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